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KÖNYVESPOLC
Magyar ritkaságok

H árom , tö r té n e ti é rték ű  
m u n k a  je len t -meg az  e lm ú lt 
he tekben . Ezek közül k e ttő  a  
„M agyar ritk a ság o k ” sorozat 
része, a h a rm a d ik  pedig  egy 
k lassz ikus m ű u tánnyom ása. 
E  kö te tek rő l szólunk röv iden  
az a lább iakban .

Körösi Csorna 
levelesládája

Szi lágy i  F eren c  bevezető 
tan u lm án y áv a l a d ta  közre  a 
S zép irodalm i K iadó K örösi 
Csorna S ándor é le tén ek  leg -
fo n to sabb  d o k u m en tu m ait. 
S zerencsés ö tle t v o lt  — és 
jó  a lk a lm a t te re m te tt k iv i-
te lezéséhez  a  b icen ten áriu m
— együvé g y ű jten i, egy 
k ö te tb en  összefoglalni m in d -
az o k a t a  le v e le k e t feljegy-
zések e t, em lék ira t-ré sz le te -
ke t, beszám olókat. n y ila t-
k o za to k a t, h iv a ta lo s ira to -
k a t, am e ly ek  e m é ltán  ü n n e-
p e lt twdós. v ilág h íres  h a -
z á n k fia  é le tp á ly á ján ak  sz in te  
m in d e n  m ozzana tá ró l többé- 
k ev esb e  h ite les , d e  m in d en -
k ép p en  d o k u m en tu m érték ű  
k é p e t ra jzo lnak .

..A lev e leslád áb a  — ír ja  b e -
vezető jében  a k ö te t an y ag á t 
sa jtó  a lá  rendező  szakem ber
— nem csak  a  v a lód i, a  kéz-
zel fogható , e re d e ti levelek  
ta r to z n a k  bele, h an em  m in d -
azok, am e ly ek e t v a lah a  a tu -
dós m eg írt, só t a  rég im ódi 
levelesládák, egyéb ira to k a t — 
csa lád i vona tkozású  n ap ló fe l-
jegyzéseket, em lékezéseket, 
ú jság  ki v ág a to k a t is ő riznek.”

E z . a  levelesláda  m o s t e lő -
ször ny ílik  tó , e lénk  tá rv a  
fé l te t t  k incse it, a  m ásh o n n an  
ré sz le te ikben , v ag y  egészük-
b e n  m á r  ism ert dokum en tu - 
jmok m e lle tt o ly an o k k a l is 
m eg ism erte tv e  az érdek lődő t, 
am e ly ek e t eddig , k in y o m ta t-
va. nem  o lv ash a ttu n k .

így  p é ldáu l a  gö ttingai 
egyetem i k ö n y v tá r kö lcsön-
zési n y ilv á n ta r tá sá t , azoknak  
a  k ö te tek n ek  lis tá já t , am elye-
k e t  Csorna á ttan u lm án y o zo tt 
a  fe lkészü lést szolgáló  év ek -
ben . A szak értő  b izonyára 
fon tos k ö v e tk ez te té sek re  ju t-
h a t  — ism ervén  e  m űvek  t a r -
ta lm á t — a r r a  n ézvést: ho-
gyan  a lak u lt, fo rm áló d o tt 
Csorna érdek lődése, m ik én t 
b o n takozo tt k i teó riá ja , am ely -
n e k  h ite lességérő l szem élye-
sen  k ív á n t m eggyőződni, v á l-
la lv a  a hosszú u tazást. De az 
o lvasm ányok  k ö zö tt o tt  v an  
H om érosz, E urip idész, D ante , 
S ch iller, s Boccaccio D eka- 
ím eronja is.

..Én a székely nem zetség 
szü lö tte  vagyok. Ez a  m agya-
ro k n a k  az a  törzse, am ely  a  
keresz ténység  negyed ik  szá-
zad áb an  te lep ed e tt le  a  rég i 
D áciában , s  je len leg  E rdély  
nagy fe jedelem ségét lak ja . Ű 
felsége. A usz tria  császárának  
u ra lk o d ása  a la tt .”

A lev e leslád á t k in y itv a  ez 
az  első tö redék , am ellyel m eg -
ism erk ed h e tü n k . Csorna K e- 
n ed d y  századoshoz in téze tt je -
len té sén ek  rész le te  a  legen -
d á k  és hagyom ányok ú tvesz-
tő jé b e  vezet. Hogy az tá n  on-
n a n  a  m ag a  h írén ek  s d i-
csőségének em berfo rm áló  h a -
gyom ányáva l m egtetőzve b u k -
k a n jo n  föl ú jra  a  székely  n é p -
m esében  . . .  „A ztán  az ősz 
lé lek  ölébe h a jtv án  fe jé t e l-
a lu d t és tö b b é  föl sem  é b -
red t. E nnek  így k e lle tt . tö r -
tén n ie , m e r t az Is ten  azt 
ren d e lte , hogy azon em ber, ki 
a  v ilág  végét e lé rte , egyszer-
sm in d  s a já t  é le te  végé t is 
e lé r te  légyen. Az ősz lé lek  
C sornát szépen  e ltem ette  és 
m eg s ira tta , a  ten g e r h u llá -
m a i őt a  m ai n a p  is s i r a t-
já k .”

K örösi Csorna S ándor leve-
le s lád á ja  lélekem elő  o lv as-
m ány . K incseket rejteget, t i t -
kok  m egfejtésének  öröm ét k í-
n á lja . A válla lkozás dicséri a 
k iadó t, s a  szöveg igényes 
gondozóját. (Szépirodalmi)

Duka Tivadar müve
Ezerötszáz példányban  a 

B ud d h ista  M isszió k iad ásá -
ban  je len t m eg Csorna első 
é le tra jz író já n a k , a kalandos 

r* o rsú  D uka T ivadarnak , 1685-

ben n ap v ilág o t lá to tt m u n -
k á ja  — rep rin tk ö te tk én t. Száz  
évn ek  kelle tt  eltelnie, m íg  ez 
az a lapvető fontosságú m u n -
ka újra m egje lenhete tt  o tt, 
aho l szükségképpen  a leg n a-
gyobb é rdek lődés ny ilvánu l 
m eg K örösi Csorna S ándor 
e ie te  és m u n k ásság a  ir á n t — 
vagyis itth o n : M agyarorszá-
gon.

S m iközben egyrészről fe l-
té tlen ü l e lism erés  ille ti a 
B uddhista  M issziót, ahogy 
k iegyen líte tte  k u ltú rh is tó r ia i 
adósságunkat, a  száz év  h a ll-
gatásához ío g ha tóan  sa jn á la -
tos tén y  az alacsony  példány - 
szám , a  pé ldányszám ból adó -
dóan  m agas á r , és a n y o m -
d a i k iv ite l egyen lő tlen  sz ín -
vonala . Az ízléses bő rkö tés 
a lig h a  fe led te ti, hogy az o l-
d a la k  egyném ely  ike sz in te  ol-
v a sh a ta tlan . A k iadó  házi-
ny o m d á ja  n y ilvánva lóan  nem  
rend e lk ez ik  o ly an  eszközök-
kel, m in t egy h iv a táso s 
könyvgyártó  m űhely . Ez p e r-
sze m eg in tcsak  nem  róh a tó  
fel a m isszió t fe lválla ló  
m issziónak. így  a recenzens 
csak  rem ényét fe jezhe ti k i: 
v a jh a  nem  k e llen e  ú jabb  
száz é v e t v á rn i egy ú ja b b  
D uka-hasonm ás k iad ásra , 
am ely  nagyobb  példányszám - 
b an , olcsóbb s m égis é lvezhe-
tőbb  k iv ite lben  a jándékozná  
m eg  a közönséget azzal az  é l-
m énnyel, a m it egy fo rrá sé r-
tékű  ko rtá rs-beszám o ló  köz-
v e tlen  tan u lm án y o zása  je len t. 
M ert G örgey ad ju tá n sa , az  
em ig rán s  jogász, ak i idegen 
földön ta n u lta  k i az o rv o s-
lá s  tu d o m án y á t és szegődött 
el — ebben  a  m inőségben  — 
az angol g y a rm a ti h ad sereg -
hez, első kézből v e tt in fo r-
m ác ió k  a la p já n  á llíto tta  ösz- 
sze b io g rá fiá já t, s  egyedül 
k ö te téb en  o lv a sh a tja  m agya-
ru l a  m agyar o lvasó azoka t 
a  tan u lm án y o k at, am elyek  a 
lám ako losto rokban  szü le ttek : 
Csorna é rtek ezése it a  tib e ti 
tudom ányosságró l — filozó-
fiá tó l az  orvoslásig , a  szen t 
könyvek  é rte lm ezésétő l a  
n y e lv re  vonatkozó  ism ere -
tekig.

Ezek a tan u lm ányok  m ég 
Csorna é le tében  m eg je len tek , 
többségük  a  B engália i Á zsia 
T ársaság  fo lyó ira tában . Az 
é le tm ű  fon tos ré szé t képezik , 
■puszta á ttek in té sü k  is é rzé -
k e lte ti a z t a  ren d k ív ü li in -
te llek tu á lis  e rő p ró b á t, am e-
ly e t a  tanok  m egism erése az 
„idegen ta n ítv á n y ” szám ára  
je len th e te tt . U gyanakkor b e -
p illa n tá s t engednek  egy szá -
m u n k ra  m indm áig  idegen v i-
lágba, a n n a k  gazdag k u ltú -
rá já b a , hagyom ányszerébe.

A re p r in tk ö te t a b icen tená- 
riim i fontos k iadványa . (B u d d -
his ta  Misszió)

(búza)

Bél Mátyás tanulmányai
Idén  m á r  k é t k iem elkedő  

tudom ányos év fo rdu ló ra  em -
lékez tünk , az  egyik  K örösi 
Csornáé, a  m ás ik  a  300 éve  
szü le te tt Bél M átyásé volt. 
K örösi neve  nem zetközileg  is 
•ism ert és e lism ert, íg y  a 
ró la  m eg je len t v isszaem léke-
zések szám a és te r jed e lm e  is 
nagyobb  volt, m in t tudóselőd-
jéé. Ped ig  Bél M átyás sem  
v o lt k isebb  szak tek in té ly : a
X V III. század leg jelen tősebb  
hazai nyelvészének , geo g rá-
fu sán ak , tö rténészének  ta r t -
juk .

B esztercebányán  és Po-
zsonyban ta n íto tt, m a jd  le l-
kész le tt, 1744-től pedig espe-
res. 1721-ben h ír la p o t a la p í-
to tt — ta lán  a legkorább i h a -
za it — k ia d ta  a K áro li-íé ie  
b ib lia  ja v íto tt v á ltoza tá t, szá-
m os fontos nye lv tankönyvet 
írt, ism eretesek  orvos tö r tén e l-
m i és vegytan i tan u lm án y ai 
is. Fő m üve term észetesen  az 
oly sokat em leg e te tt N otitia , 
m elynek  sajnos, csak néhány  
részé je len t meg. 2764 a lbum - 
lapnyi te rjedelem ben . G yűj- 
t  lsének jav a  kézira tban  m a-
rad t, de rem élhetőleg  az e l-
következendő években  ezeket 
is sa jtó  a lá  re&clezik, s  így

ta lá n  te lje ssé  vá lik  ’ Az új  
Magyarország tör ténet i- fö ld-
rajzi ismertetése  c ím ű  egye-
d ü lá lló  vállalkozása.

Bél M átyás n ev é t az akko-
ri tudósv ilág  jól ism erte  Pé- 
te rv á rtó l Londonig. hiszen 
szám os tu d ó stá rsaság n ak  volt 
ta g ja , s  idézték ő t az  angol 
professzorok ugyanúgy, m in t 
a z  orosz term észe ttudós . Lo-
m onoszov. E nnek  e llenére  
m u n k ásság án ak  kevés fo ly ta-
tó ja  a k ad t, és b á r B atthyány  
József érsek  82 kö te tny i kéz-
ira to t v á sá ro lt m eg h agya té -
kábó l Esztergom  szám ára , 
K o llá r Á dám  pedig 19-et a 
bécsi tudósko r oku lására , 
ezek te lje s  feldolgozása és 
k iad ása  m ég v á ra t  m agára .

A X V III. század  legm oder-
n eb b  e lv e it h ird e tő  pedagó-
g u sa  v o lt tá n , s  e te k in te t-
b en  m á r  több  követő je  is 
ak ad t, leg ism ertebb  ta lán  f i-
z ikussá  le tt tan ítv án y a , Segner 
Ján o s  A ndrás. F iai is a  tu -
dós é le tp á ly á t v á la sz to ttá k : 
Ján o s  Teol’il a  Felv idéken  le tt 
orvos. M átyás G o ttfried  jo-
gászk én t m űködött, K áro ly  
A n d rás ped ig  tö rténész , iro -
dalom történész  le tt, ak i 1751 
—1781. között L ipcsében sze r-
k esz te tte  az A cta E rid ito rum  
elnevezésű period ikát.

Az e lm ú lt évszázadokban  
Bél M átyásró l — különösen 
nyelvészeti é s  geográfia i 
m un k ásság áró l — csak  hosz- 
szabb -röv idebb  tanu lm ányok  
je len tek  m eg. m űveiből 
az  első  válogatós v iszon t 
m ost, a  könyvhét id e jén  lá -
to t t n apv ilágo t Tárnái  A ndor 
szak é rte lm én ek  köszönhetően. 
E lsőrendű ez a  gyűjtés, m ely-
ben  n y e lv tan a in ak  a lap g o n -
d o la ta in  tú lm enően  h e lye t 
k ap o tt a  régi h u n -szk íta  iro-
dalom ról k ész íte tt 1718-as 
írása , n éh án y  levele, egy ko-
ra i tu d ó stá rsaság i te rveze te  
—  ez u tó b b it m ás változatban  
m á r  o lv a sh a ttu k  a  M agyar 
T udom ány h asáb ja in  — és 
egy rész le t 1735-ös A dpara- 
tu sábó l. E m űve cím e ta lán  
így fo rd íth a tó  m ag y arra : M a-
gyarország tör ténetéhez  való  
segédlet,  avagy vegyes g y ű j -
tem én ye  részint k iadatlan, ré -
sz in t kiadott,  de e lveszett e m -
lékekn ek .

A Magyar R itkaságok  so ro -
za t „H ungáriábó l M agyaro r-
szág fe lé” c ím ű  kötete , m ely 
Bél M átyás tan u lm ányaibó l 
közöl rész le teke t — m in ta -
szerű . A szerkesztő  term észe-
tesen  sem m ilyen  te ljesség re  
sem  tö rek ed h e te tt, h iszen  több 
tízeze r o ldalny i az  a  la tin , 
cseh, n ém et, vagy m agyar 
n ye lven  m eg je len t gondo la t-
sor. am ely  egyik  legkiem el-
kedőbb  X V III, század i gon-
dolkodónk. Bél M átyás n evé-
hez fűződik. A k ö te t lén y e-
gében  körvona lazza  azo k a t a 
fe lad a to k a t, am elyek  a  hazai 
k u ta tó k ra , fo rd ító k ra  v á rn ak , 
hogy a  m ag y ar nyelven  o lv a-
sók szám ára  hozzáférhetővé 
tegyék e  ren d k ív ü li tehetségű  
em b e r tudom ányos é le tm ű -
vét.

A X V III. századnak  hozzá-
m érh e tő  á ttek in tő  képesség-
gel b író  hazai tudósa  nem  
sok ak ad t, de  ró lu k  ugyan-
o lyan  kev ese t tudunk , m in t 
Bél M á ty ásró l Hogy ró la  
m égis egy szerény  körképet 
k ia la k íth a ttu n k  m agunkban , 
ez m ost elsősorban  a  kö te t fe-
lelős szerkesztő jének  (Szalai 
A nna) és a  neves fo rd ítóknak  
(Déri B alázs, Donáth  Regina) 
köszönhető , ak ik  T á rn á i A n-
d o rra l együ tt m in d e n t m eg-
te ttek  azért, hogy egy re  gaz-
dagodó m agyar nye lvű  m ű -
velődéstö rténelm i iro d a l-
m u n k  ú jab b  fontos g y ű jte -
m énnyel, szép sz ín fo ltta l bő-
vü ljön . V árju k  a fo ly ta tást, a  
so roza t tovább i k ö te te it is, 
am elyek  szerkesztésének  sa j-
nos. m á r  nem  lehet ak tív  ré -
szese neves iroda lom tö rténé-
szünk, B elia György, aki jó- 
ínéhány s a já t  m űvével is m eg-
p róbá lta  m egv ilág ítan i szá-
m u n k ra : hogyan h a lad t a  ho-
ni gondolat Hungáriából Ma-
gyarország felé. Ennek része 
a  m ost m eg je len t kö te t is. 
(Szépirodalmi)

(gazda)

SZÉLRÓZSA
A n á lu n k  is népszerű  B u la t 

O kudzsava  idén tö ltö tte  be a 
h a tv an ad ik  évét. A Szegény  
A vro sz im u v  cím ű regénye fü l-
szövege sze rin t „ö rm ény-g rúz” 
szárm azású  író ró l ta lán  kevés-
sé  ism ert, hogy szü le te tt 
m oszkvai, a legendák  Icai öve-
z e tt negyed, a z  A rb a t szü lö tte  
— és en n ek  szerelm ese. I t t  te lt 
a  gyerekkora, i t t  já r t  iskolába, 
csak  később u tazo tt a  csa lád -
dal az  édesapa  és édes-
a n y a  szü lőfö ld jére , G rúziába . 
M oszkvában fa lusi szárm azá-
sú . orosz d a jk á ja  volt. m in t 
m aga va llja : az  orosz  foklóron 
n ő tt fel. A háború  a la t t  az 
észak -kaukázusi fron ton  előbb 
aknavetős. m ajd  sebesülése és 
felgyógyulása u tán  a nehéz-
tüzérségnél rád iós volt. s  a  
háború  befejezése u tán  le tt a 
tb iliszi egyetem  hallgató ja . 
K alugai tan ító  k o ráb an  tám ad t 
fel benne a m ásik  szellem i 
örökség, a  g rúz  érdek lődés.

A „háb o rú s nem zed ék ” tag-
ja in á l később je len tk eze tt az 
irodalom ban. H úsz évvel ez-
e lő tt. a  f ia ta l költők ny ilvános 
fellépésein  az  egyik legnépsze-
rű b b  szereplő, ak i m aga ad ta  
elő és k ísé rte  g itá rra l a  m eg-
zen ésíte tt verse it.

K a s z t

É rdekes, a m it P usk in -élm é- 
nyérő l m o n d : gyerekkorátó l
o lv a s ta  — és h itte  —. hogy sze-
re ti a  költőt, ám  m a m a r tud ja , 
hogy • va ló jában  negyvenéves 
ko rában  fedezte fel igazán az  
o rosz  irodalom  k lasszikusát. 
Egészen m ás szem m el o lvas ta  
ú jra  m űveit, m in th a  egy közeli 
ism erős verse it ism erte  vo lna 
meg. ak in ek  a  trag éd iá ja  őt is 
m élyen é rin te tte .

O kudzsava versekkel kezdte, 
később a  p rózakorszak  követ-
k eze tt el a  pá lyáján , m anapság  
pedig m in th a  m indke ttő  együ tt 
élne. A különböző fo lyó iratok  
fr iss  kö ltem ényeit közük , a  
Druzsba Narodovban  m egje-
len t a  Találka  Bonapartéval  
c ím ű regénye, régi é s  új v e r-
se inek  gyű jtem énye is o lvasók  
elé kerül.

Ügy é rz i, „szerencsés iro d a l-
m i so rsa” vo lt: „Ez sok n e -
hézségből. akadályból, konf-
lik tu sbó l tevődött össze — de 
h á t épp ez a  szerencse! A so r-
som  m egedzett, sok m indenre  
m eg tan íto tt és ugyanakko r 
nem  foszto tt m eg a ttó l a  ké-
pességtől. hogy kifejezzem  m a-
gam ' m indazon  eszközök seg ít-
ségével. am elyekkel a  te rm é-
sze t m egáldo tt.”

(m —ó)

é s  n é p
T a tja n a  V. V entzel A cigány  

n ye lv  cím ű könyve angol fo r-
d ítá sb an  is m eg je len t a  m oszk-
vai N auka  k iadónál. Potom  80 
k o p e jk áb a  k erü l ez a  104 o ld a-
las m unka, am in ek  külön idő-
szerűséget ad, hogy h azánkban  
nem rég iben  készü lt el az  első
— noha távo lró l sem  te ljes  — 
cigány szó tár és n éh án y  ta n -
könyv  cigányok es m agyarok 
szám ára .

Az 1500 éve vánd o rló  c i-
gányságnak  — a szerző  sze rin t
— nem  egy nyelve, hanem  a 
helyi, befogadó népek tő l kö l-
csönzött szavakból és fogal-
m akból gazdagíto tt, v a r iá lt  
n y e lv e i vannak . Egy f in n -
országi cigány nem  tud  kom -
m un iká ln i egy rágógum it rágó 
am erik a i vagy  egy je rev án i 
cigánnyal. M aga a ..cigány” el-
nevezés is hely ileg  m eg h atá -
rozha tó  eredetű . A szov je t 
nyelvésznő sze rb it az ógörögök 
ille tték  először az  ..a th igganos” 
(eretnek , h ite tlen ) jelzővel a  
köztük é lő  „c igányokat”. A gö-
rög szóból a la k u lt k i a  thiganos, 
a  tziganos, a tzigány. A z ango l-
szász v ilágban  a  ..G ypsy” el-
nevezés pedig  egyérte lm űen  
a rra  u ta l. hogy az ango loknál 
sö té tebb  bőrű  n ép e t ..Egypt”- 
ből (Egyiptom ból) szá rm az ta t-
ták . Tévesen. A cigányok sa já t 
nyelve sze rin t ők a ..Rom” n é -
pe. nyelvük  a „ ro m an i”. m ely-
nek  viszont sem m i köze se az 
a n tik  Róm ához, sem  a  m ai 
R om ániához. A nép n év  egy — 
a cigányoknak  az  ind ia i szub- 
kon tinensrő l tö r té n t e lv án d o r-
lá sa  idején  h aszn á lt — névből

szárm azik . így  h ív ták  a tán c -
cal. m uzsikával foglalkozó 
kaszt tag ja it.

A sokféleképpen  osztályoz-
h a tó  m ai cigány nyelvnek  
azonban  szám ta lan  őseredeti 
szanszk rit-tn d ia i szava van, 
nem  beszélve a  n y e lv tan i h a -
sonlóságokról. A cigány nyelv 
ku ta tó i a  szanszk rit szókincs-
ből képesek  — nagy jábó l — 
következ te tn i a  v a lah a  csak 
egy kaszto t képviselő, m ajd  
e tn ik u m m á á ta la k u lt n é p tö r-
tén e té re  is.

A töm ör m onográfia  ism erte -
ti  a  c igány  nép  függetlenségre 
vágyó  tö rekvéseit, az  assz im i-
lációval szem ben i szívós és 
m ásfél ezer év re  v isszatek in tő  
e llen á llá sá t és — becsléseken 
a la p u ló — lé lekszám úkat a  v i-
lágban . V an. ak i 2.5 m illióra, 
van. ak i 12 m illió ra  becsüli az  
ö t fö ldrészen  élő cigányság 
szám át. A S zovejtun ióban  az 
1979-es népszám lálás sze rin t 
209 000 m agát c igánynak  valló  
em b er é lt. E nny ire  becsü lik  az 
E gyesült Á llam okban  é lő  ci-
gányok szám át is. K ele t-K ö- 
zép -E urópában  több m in t egy- 
m illióan  élnek.

T a tja n a  V. V entzel hozzá-
értésse l és em berséggel fog lal-
kozik a  kérdéssel, d e  kevés 
rem ény t fűz a sokfelé  tago lt 
c igány nyelv m egú jításához  és 
a  befogadó népekhez  egyre in -
kább  hasonu ló  etn ikum  m eg-
m aradásához. Persze, az  el-
m ú lt m ásfél ezer év  tö rtén e te  
m in th a  m ás t b izonyítana. De 
ki tu d ja? !

N. K.

Új GlCbe
A londoni színházi é le t, 

vagy  évad  esem énye töm ören  
— ha levélben  k e llen e  beszá-
m o ln u n k  ró la  — k é t do k u -
m en tu m  je llegű  d a ra b  bem u-
ta tó ja  és a  G lobe Színház ú j -
raép ítésének  h íre  volt. Igen, 
m a jd n em  négy évszázad u tán  
ism ét fe lép ítik  ugyanazon  a 
helyen , e redeti fo rm ájáb an  és 
azonos faanyagbó l a  sz ínpad i 
m űvésze t a m a  szen t c sa rn o -
k á t, aho l en n ek  az irodalm i 
m ű fa jn a k  sok rem ekm űve  
először hangzo tt el. H iába, az 
angolok a  hagyom ány áp o lá -
sáb an  sokszor önm agukat is 
fö lü lm ú lják . L ehetséges p e r-
sze, hogy e  hó d o la t m ögött 
idegenforgalm i és üzleti szá -
m ítá s  is re jlik , kétség telen  
azonban, hogy a  közeli Old 
V ic T h ea tre  b ezárása  ó ta  — 
e la v u lt és veszélyessé v á lt — 
n in cs  á llan d ó  o tth o n a  a 
S hakespeare-m űveknek .

Sokan b írá lják  a  te rv e t a 
Tem ze p a rtjá n , m e r t a m ű -
vekkel e llen té tb en  a  G lobe 
T h ea tre  a  m aga ko rában  sem  
^állta ki a „globuszi” p ró b á t; 
'l599-ben é p íte tté k  és m á r 
1613-ban egy óra  a la t t  le-
ég e tt a  V III. H enrik  e lőadása  
közben. N agyobb baj nem  
tö rtén t, m e r t szab ad té ri sz ín -
ház volt, m ásfé lezres befoga-
dóképességgel. M ost is a 
n y á ri já tékok  szám ára  é p ítik  
fel a  fo lyóparton , a  B lack- 
fr ia rs  és a  S o u thbank  h íd  kö-

zött, nem  m essze a  T ow er-
tól.

D rám ai je llegű  az a  két 
d a ra b  is, am ely  a bem utatók  
ó ta  beszéd tém a. M ichael 
Hastings  m á r  1967-ben nagy  
s ik e rt a ra to t t  Lee H arvey  
Oswald  c ím ű  dokum en tum -
d rám á jáv a l, amelybten a K en- 
nedy-gyilkosságot dolgozta fel, 
legú jabb  m ű v e  azonban  k e -
vésbé  s ik e rü lt. A Tóm and  
V í v  T. S. E lio t és V iv ienné 
H aig W ood szerencsétlen  h á -
zasságát m u ta tja  be, ugyan-
csak tö rtén e lm i hűséggel, de 
kevésbé  meggyőzően. A költő  
ebben  az  e leve  rossz h ázas-
ságban  a  bolondok házába zá -
ra tja  feleségét, hogy m egsza-
b adu ljon  tőle, s  e  tö rek v és-
ben a  házasságo t kezdetben  
ellenző nagypo lgári szülők is 
tám ogatják . A szerző  e csa-
lád i d rám áb an  — az asszony, 
b u ta  és sem m irekellő  fivére  
az  egyetlen elv ise lhető  fig u ra  
— eléggé felszínes, d a ra b ja  
va lóban  csak  dokum en tum , a 
fé rj, asszony és család  bonyo-
lu lt kapcso la tának  és d rá m á -
já n a k  o k a it kép te len  kibogoz-
ni és e lén k  tá rn i. N ehéz d r á -
m á t írn i e rrő l a  nagy  kö ltő -
ről és d rám aíró ró l, aki am e-
rik a in ak  szü le te tt, de  angol-
nak  v a llo tta  m agát. A doku- 
m en tu m d rám át a  Royal Court  
T hca ler -ben játsszák .

A m ásik  d a ra b  po litikai 
ih letésű . H ugh W hitem ore

Pack of Lics  (Egy sereg  h a -
zugság) ugyancsak m eg tö r-
té n t ese t; egy ' London k ü lv á-
rosában  élő. k an ad a i s z á r-

m azású  h ázaspár kém h istó -
r iá ja  1960-ból. A d rám a a 
R osenberg -házaspár m á r tí-
ro m ság ára  em lékeztet, a  be-
szám olók szerin t. A Lyric  
Theatcr  m űso rán  szerepel, a  
W estend-en.

(—mos)

K u r c p a i a A
Am erikáról

Ezt a c ím et lehe tne  ad n i 
a  világ egjdk legnagyobb szak- 
könyv tárának , a m e ly ,a z  egye-
sü lt á llam okbeli R hode Island 
P rov idence  nevű  székhelyén  
ta lá lh a tó . A lap ító járó l k ap ta  a  
n ev é t: Jo h n  Carter Brcnvn L ib -  
rary.

Jo h n  C a rte r  B row n (1797— 
1874), egy dúsgazdag  ősi ke-
reskedőcsalád  sa r ja  egyetem et 
és kö n y v tá ra t a lap íto tt 1830- 
ban, de a z  u fóbb it különleges 
jelleggel. K izáró lag  o lyan 
könyvet g y ű jtö tt es v ásá ro lt 
m eg, am elyeket E urópában  
n y o m ta ttak  és Észak-, ille tve  
D él-A m erikával foglalkoztak .

K ülön m egb ízo tta t szerződ-
te te tt. a k it E urópába, elsősor-
b an  A ng liába  kü ldö tt. Jó l m eg-
fizette . m e rt az  ügynök „úgy 
v adászo tt az  A m erik áró l szóló 
könyvekre , m in t m acska az  
eg é rre ”. F őkén t a z  első k ia d á -
so k ra  csapo tt le. Ily  m ódon 
o lyan  könyvek és do k u m en tu -
m ok ju to tta k  b irto k áb a  K o-
lum busz  leveleitől kezdve az  
északi és deli kon tinens k ü -
lönböző h is tó riá it ta r ta lm azó  
m űvekig , am elyeket m a m á r 
a lig -a lig  lehe t m eglelni m á -
su tt. A gyű jtés valósággal 
szenvedélyévé vált. H alá la  
e lő tt ka ta ló g u st á llíto tt össze. 
G yű jtem énye több m in t 7000 
o lyan könyvet ta rta lm azo tt, 
am elyek  1801 e lő tt je len tek  
m eg E urópában  A m erikáró l.

Jo h n  N icholas (1861— 1900) 
n ev ű  f iá ra  á tra g a d t a gyű jtő - 
szenvedélv . A kö n y v tár o ly-
a n n y ira  gyarapodott, hogy a  
kor legkiválóbb tö rténészei és 
tudósai za rán d o k o ltak  e l — 
m ég E urópából is — P rov i- 
dence-ba. m in t k im eríth e te t-
len forráshoz. John  N icholas 
B row n gyak ran  m aga is á t-
h a jó zo tt E urópába ú jab b  és 
ú jab b  zsákm ányért. (K ülönö-
sen érdekesek  és értékesek  a 
k iv án d o rlá sra  felszólító  p ro p a -
g an d a ira to k  a különböző ko-
rokból és országokból.) V ég-
ren d e le téb en  pénz t hagyom á-
nyozo tt egy ú j. k lasszicista  
é p ü le tre  a  gyű jtem ény  szá-
m ára .

H alá la  u tán  a kö n y v tá ra t az 
egyetem hez csa to lták , s  v áro s i 
tám ogatásbó l. v a lam in t az  
E gyesült Á llam okban  ugyan -
csak d ívó  „ tá rsaság i” ad o m á-
nyokból ta r tjá k  fenn. A gyű j-
tem ény  anvaga m eghalad ja  a 
40 ezret, becslések sze rin t it t 
ta lá lh a tó  az  A m erikáró l szóló 
eu rópa i irodalom  m integy  70 
százaléka. M indenesetre : aki
A m erik áró l a leg tö b b e t a k a r ja  
tudn i, ebbe  az  ..európai könyv-
tá rb a ” lá togat. A könyv tár 
egyébkén t egv k ilenckö te tesre  
te rv eze tt b ib lio g ráfiá t p u b liká l 
European A m er ica  c ím en: ez 
a jegyzék jól kiegészíti m ajd  
az  e té re n  eleddig  legalapve-
tőbb m űvet. Jo sep h  S ab in  
h arm in ck ö te tes  Dictionary of  
Books Relating to A m er ica  cí-
m ű fo rrásm unka-jegyzékét.

(v—e)
E g y  f i a t a l  s z e r z ő  á t r w ú i t o t t a  e l s ő  

f o r g a t ó k ö n y v é t  C h a p l in n e k  é s  k í -
v á n c s i a n  v á r t a  v é l e m é n y é t .  M in -
d e n  id ő k  le g n a g y o b b  f i lm m ű v é s z e  
g o n d o s a n  á t t a n u l m á n y o z t a  a  k é z -
i r a t o t .  m a jd  e g y  k is  f e j c s ó v á lá s  
u t á n  íg y  s z ó i t :

„ K e d v e s  b a r á t o m ,  i l y e s m i t  c s a k  
a k k o r  í r h a t  m a jd ,  h a  o ly a n  h í r e s  
le s z , m i n t  é n .  A d d ig  a z o n b a n  c s a k  
jó  f o r g a tó k ö n y v v e l  s z á m í t h a t  s i -
k e r r e . ”

A Z  c  J
N E M Z E T I
S Z Í N H Á Z É R T !
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